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கம்பராமாயணத்தில் பபார் அறம் 

         War Virtues upheld in Kambaramayanam 

முனைவர். க.மங்னகயர்க்கரசி 

உதவிப்பேராசிரியர் தமிழ்த்துனை 

அகர்சந்த் மான்மல் ஜெயின் கல்லூரி (சுழல்-II),  

மீைம்ோக்கம், ஜசன்னை. 

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

புை ஒழுக்கமாை போர் ஜசய்வதிலும், ஜவற்றி ஜேறுவது தான் ப ாக்கம் என்ைாலும், 

அதிலும் அைம் பின்ேற்ைப்ேட்டது. கம்ேராமாயணத்தில் கனதயின்  ாயகன் இராமன், 

இலட்சுமணன், அனுமன் ஆகிபயாரும், எதிர்நினலத் தனலவைாை இராவணன், கும்ேகர்ணனும் 

சில இடங்களில் போர் அைத்னத பமற்ஜகாண்டனதக் கம்ேராமாயணத்தின் மூலம் அறிய 

முடிகிைது. ஆயுதம் இல்லாத நினலயிலும்,, தளர்ச்சி அனடந்த நினலயிலும், இப்போது நீ ஜவற்றி 

ஜேற்ைால் இனி உன்னிடம் போர் புரிய மாட்படன் என்று ஜகாடுத்த வாக்கினை 

காப்ோற்றுதலும், போர் அைம் பின்ேற்ைப்ேட்டுள்ளது ஜதரிய வருகிைது. எதிரிக்குப் ேயந்து, 

போரில் புைமுதுகிட்டு ஓடக்கூடாது என்ேது வலியுறுத்தப்ேடுகிைது. போர் ஜசய்ய துவங்கும் 

முன் தூது அனுப்பும் போர் அைமும், தூதர்கனளயும், ஒற்ைர்கனளயும் ஜகால்லக்கூடாது என்ை 

போர் அைமும் கனடபிடிக்கப்ேட்டனதயும் அறிய முடிகிைது. எதிரிகனளச் பசார்வனடயச் 

ஜசய்து அவனைக் ஜகால்வது, எதிரினயக் பகாேப்ேடுத்தி அதன் மூலமாக அவனை ஜவல்வது 

போன்ை போர் உத்திகளும் பின்ேற்ைப்ேட்டனத கம்ேராமாயணத்தின் வழி அறிய முடிகிைது. 

வாலினயத் தான் மனைந்திருந்துத் தாக்கிக் ஜகான்ைனதயும், போர் அைம் துைந்தனதயும், அனத 

இராமபை ஒப்புக்ஜகாள்வனதயும், கம்ேராமாயணத்தின் வழி அறிய முடிகிைது.  

திைவுச்ஜசாற்கள் : போர் அைம், புைங்ஜகாடானம, தூதர், ஒற்ைர், வாக்குறுதினய மதித்தல், போர் 

உத்தி. 

Abstract 

 Victory being the ultimate aim in any battlefield, external discipline of virtues were 

upheld by the Warriors in our ancient history and Puranas. Through Kambaramayana, 

we became aware that how these virtues have been meticulously handled by the Great 

war Heroes namely Rama, the Hero of Ramayana, his Legendary Warrior Brother 
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Lakshmana, and Jai Hanuman, the true disciple of Lord Rama apart from Opponent 

warriors like Raavana and Kumbakarna during the course of the War several times. 

Even in the state of being unarmed, and in dire state of weakness in the midst of the 

War, the commitment of not using any kind of power or weapon against the enemy 

which is a special kind of virtue that has been very well established during the battles 

of yester years.  It is emphasized that one should not flee from the enemy and turn 

his back on the battle. It is also known that the virtue of sending Messengers before 

the battle for its avoidance and the attitude of not killing Messengers and Spies has 

also come into light through Ramayana and other epics. It is also known through 

Kambaramayana that several strategies of war such as attacking and killing   the 

enemy when he becomes tiresome together with provocation of his anger are mostly 

adhered tactics to gain victory in the war.  In the same way in Kambaramayana it 

has also been very well established about the repentance of Rama who himself has 

confessed openly that he has renounced the virtue of War by killing Vaali hiding behind 

a tree which has made a permanent dent on his character.: 

Keywords: War Virtue, Unpredictability, Messenger, Spy, Honouring the Promise, War 

Strategy 

முன்னுனர 

சங்க இலக்கியத்தில் தமிழ் பவந்தர்களின் அகவாழ்வும், புைவாழ்வும் புலவர்கள் போற்றும் 

ஜேருவாழ்வாக இருந்தனத அறிந்து ஜகாள்ளமுடிகிைது. அவர்கள் அகவாழ்னவ மட்டுமன்றி, 

புைவாழ்னவயும் போற்றி பமற்ஜகாண்டைர். அன்பு ஜ றிப்ேட்ட அகத்தினண வாழ்னவ, தம் 

வாழ்க்னகயில் வாழ்ந்து தினளத்தைால், தமிழ் பவந்தர்கள் போர் பமற்ஜகாண்டபோதும், போர் 

 னடஜேைப் போவனத அறிவித்தும், ோதுகாப்ோை இடங்களுக்குச் ஜசல்லுமாறு அறிவுறித்திய 

பின்பே, போர் பமற்ஜகாண்டைர்.  னடஜேற்ைது போராயினும் அதிலும், தாம் ஜவற்றி 

ஜேறுவனத மட்டுபம ப ாக்கமாகக் ஜகாள்ளாமல், போர் அைத்னத 

பமற்ஜகாண்டைர்.கம்ேராமாயணத்தில் போர் அைம் குறித்து ஆராய்பவாம். 
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போர் அைம் 

ேனடக்கலன்கனள இழந்து நிற்கும் ேனகவனைக் ஜகால்லக்கூடாது என்ேது போர் மரபு. 

அனைத்னதயும் இழந்து நிராயுதைாை நினலயில் நிற்கின்ைான் இராவணன். அவ்விதம் ஆயுதம் 

இன்றி நிற்கும் நினலயில் இருக்கும் அவனை ஜகால்லுதல் தவைாைது என்ேது இராமன் போற்றும் 

போர் அைம். இராமனுக்கும், இராவணனுக்கும் இறுதிப் போர்  டக்கிைது. இதுவனர அனுமன் 

பதாளிலிருந்து போர் புரிந்த இராமனுக்கு, இந்திரன் அனுப்பிய பதரும், பதபராட்டி மாதலியும் 

கினடத்திருக்கிைார்கள். அதில் ஏறி இராமன் போர் ஜசய்ய, இருவருக்கும் மிக ேயங்கரமாை, 

உக்கிரமாை போர்  னடஜேறுகிைது .இராமன் தன் அம்புகனள ஏவி இராவணனை முற்றிலுமாக 

அம்பு மாரியால் மூடி விடுகிைார். இராவணனின் ஒவ்ஜவாரு மயிர்க் காலிலும், இராமனின் 

அம்பு துனளத்து இருக்கிைது. உயிர்ப்பு என்ை   ஒன்று இல்லாமல் போகும் நினலக்கு, 

இராவணன் தள்ளப்ேடுகிைான். இராவணனுனடய மைதில் வன்மமும், சிைமும் இன்ைமும் 

ஆடாமல் நிற்கின்ைை.  ஆைால் உடல் பசார்ந்து போய், தன் நினலகுனலந்து வருந்திநிற்கிைான். 

 

                     "மயிரின் கால் ஜதாறும் வார் கனண மாரி புக்கு 

                       உயிரும் தீர உருவிை ஓடலும் 

                   ஜசயிரும் சீற்ைமும் நிற்க திைல் திரிந்து 

                   அயர்வு பதான்ை துளங்கி அழுங்கிைான்" 

                                                                                                

(இராவணன் வனதப்ேடலம் 3810) 

 இவ்வாறு தன் அம்பு மாரியால், நினல குனலந்து நிற்கும் இராவணனை, இராமன் 

ோர்க்கின்ைான். இராவணன் னககளில் இருந்து ேனடக்கலன்கள் எல்லாம்  ழுவி விழுகின்ைை. 

அவனுனடய ேரந்த உடம்பு, ஒரு நினலயில் தள்ளாடுகிைது.  இறுதியில், இராவணன் 

மூர்ச்னசயாகித், பதர்த் தட்டில் விழுந்து விடுகிைான். இந்த நினலனமனயக் கண்ட இராமன் 

உடைடியாகப் போர் ஜசய்வனத நிறுத்தி விடுகின்ைான். (போர் ஜசய்யாமல் இருப்ேதும் அரசியல் 

அைம் என்பை கம்ேர் கூறுகிைார்). 

ேனடக்கலன்கனள, இழந்து நிற்கும் ேனகவனைக் ஜகால்லக் கூடாது என்ை போர் 

அைத்னத போற்றுகின்ைான் இராமன். எைபவ, ’இன்று போய்  ானள ஏராளமாை 

ேனடக்கலங்களுடன் வா’ என்று ஜசால்லி இராவணனுக்கு உயிர்ப் பிச்னச அளித்து 

அனுப்புகிைான். 

                        "ஆள் ஐயா உைக்கு அனமந்தை மாருதம் அனைந்த 
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                          பூனள ஆயிை கண்டனை, இன்று போய் போர்க்கு 

                           ானள வா எை  ல்கிைன்  ாகு இளம் கமுகின் 

                         வானள தாவுறு பகாசனல  ாடுனட வள்ளல்" 

                                                                                                                       

(முதல் போர் புரிப்ேடலம் 1212) 

இராமன்  பமற்ஜகாண்ட போர்அைம் 

இராமன், கும்ேகர்ணனிடம் உன் ேனட கருவிகபளாடு எதிர்த்துப் போரிட ஜேரும் 

துனண நிற்கும் ேனடனயயும் இழந்தனை. இப்போது என் எதிபர நீ ஒருவைாய் தனித்து 

நிற்கிைாய். நீதிமாைாகிய வீடணனுடன் பிைந்தவன் நீ. உன் உயினரக் ஜகால்லாமல் உன்னை 

விடுகின்பைன். இப்போது திரும்பிச் ஜசல்கிைாயா ?அல்லது என்னுடன் போரிட வருகின்ைாயா? 

உைக்கு ஜோருத்தமாைனத  ன்ைாக ஆராய்ந்து ஜதளிவாகச் ஜசால் என்ைான். 

                      "ஏதிபயாடு எதிர் ஜேருந் துனண இழந்தனை 

                           எதிர் ஒரு தனி நின்ைாய் 

                   நீதிபயானுடன் பிைந்தனை ஆதலின் 

                           நின் உயிர் நிைக்கு ஈஜவன் 

                   போதிபயா பின்னை வருதிபயா அன்று எனின் 

.                                   போர் புரிந்து இப்போபத 

                   சாதிபயா உைக்கு உறுவது ஜசல்லுதி 

                              சனமவுைத் ஜதரிந்து அம்மா" 

                                                                                        

(கும்ேகர்ணன் வனதப் ேடலம் 1536) 

 

னகயில் ேனடக்கலன் ஏதுமின்றி இருந்தவனிடம், போர் ஜசய்து அவனைக் ஜகான்று விடாமல் 

இராமன் போர்அைம் காத்தான் என்ேனத அறியமுடிகிைது. 

 

இராமன் போற்றும் வில்லைம். 

பதவர்கனள உய்விப்ேது ஜசய்து முடிக்க பவண்டிய கடனமயாயினும், அதற்காக 

அைமற்ை ஜசயனல ஜசய்பயன், ஆயுதம் இழந்து மூர்ச்னசயாகி விழுந்தவனைக் ஜகால்பலன் 

என்ேது இராமன் போற்றும் வில்லைம். 
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இந்திரஜித்திற்கும்,,இலட்சுமணனுக்கும் போர்  னடஜேறுகிைது. இருவரும் ஜசய்யும் 

நீண்ட போரில்,, ஒருவர் மற்ஜைாருவனர, வீழ்த்த இயலவில்னல. கண்ணினமக்கும் ப ரத்திற்குள், 

இந்திரஜித் மாயமாக ஆகாயத்தில் மனைந்து விடுகிைார். அவனை இலட்சுமணைால் காணபவா, 

உணரபவா முடியவில்னல. அவன் இந்த சமயத்தில் தப்பிப் போய்விட்டான் என்ைால், 

 ம்முனடய ேனடகள் முற்றிலுமாக அழிந்து போகும். எைபவ இவன் மீது பிரம்மாஸ்திரம் ஏவ 

போகிபைன் என்ை போது, இராமன் சூழ்நினல எப்ேடிப்ேட்டதாக இருந்தாலும், அைத்தினை 

மீைல் கூடாது. அைவழி அன்று, மற்ஜைாரு வழியில் ஜசல்வது தகாது என்று  தான் ஜகாண்ட 

ஜகாள்னகனய வலியுறுத்தி, இந்திரஜித் மீது பிரம்மாஸ்திரம் ஏவக்கூடாது என்கிைான். 

                    “ஆன்ைவன் அது ேகர்தலும் அைநினல வழாதாய் 

                  ஈன்ை அந்தணன் ேனடக்கலம் ஜதாடுக்கில் இவ்உலகம் 

                 மூன்னையும் சுடும் ஒருவைால் முடிகலது என்ைான் 

                சான்ைவன் அது தவிர்ந்தைன் உணர்வுனடத் தம்பி” 

                                                                           

(பிரம்மாத்திரப் ேடலம் 2462) 

அபதக் கனணனய, வானில் மனைந்து நின்று இந்திரஜித், இலட்சுமணன் பமல் ஏவி, 

அவனை வீழ்த்துகிைான். அனுமன், மருத்துவமனலனயக் ஜகாண்டு வந்ததால், இலட்சுமணன் 

உயிர்ப் பினழத்தான்.  

நிகும்ேனலயில், இந்திரஜித் யாகம் ஜசய்கிைான். இனத அறிந்த வீடணன் இராம, 

இலட்சுமணரிடம் கூை, அந்த யாகம் முடிந்து போைால், பின்ைர் இந்திரஜித்னத, யாராலும் 

ஜவல்ல முடியாது என்று கூறிய நினலயிலும், போர் அைங்கனள மீைக்கூடாது என்பை இராமன் 

கூறிைான். முன்பு தான் ஜசான்ை பிரம்மாஸ்திரம் ஏவாபத என்று கூறியனதபய, மீண்டும் 

வலியுறுத்துகிைான். இந்திரஜித் பிரம்மாஸ்திரம் ஏவிைால், அனத விலக்குவதற்காக, நீயும் அந்த 

அம்னே ஏவலாம் என்று, முன்ைர் கூறிய நிேந்தனைனயச், சற்பைத் தளர்த்துகிைான். ஆைால் 

நீயாக முன்வந்து இனத ஏவாபத என்கிைான். இந்திரஜித்துனவக் ஜகால்வது என்ேது மிக மிக 

முக்கியத்துவம் வாய்ந்தது தான் என்ைாலும், இவ்வைம் போற்றுவது, அனதவிட முக்கியத்துவம் 

வாய்ந்தது என்ேனத இராமபிரான்  ம்பிைான் 

               “தம்பினயத் தழுவி ஐய தாமனரத் தவிசின் பமபலான் 

                ஜவம்ேனட ஜதாடுக்கும் ஆயின் விலக்குமது அன்றி வீர 

               அம்பு நீ துரப்ோய் அல்னல அனையது துரந்த கானல 

               உம்ேரும் உலகும் எல்லாம் விளியும் அஃது ஒழிதி என்ைான்” 
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(நிகும்ேனல யாகப்ேடலம் 2877) 

இவ்வாறு இராமன் போர்அைம் பமற்ஜகாண்டனத அறியமுடிகிைது. 

 

இலட்சுமணன் பமற்ஜகாண்ட போர்அைம் 

அதிகாயன் வனதப் ேடலத்தில், இலட்சுமணன் ஏவிய நூறு அம்புகள் தைது கவசத்னதக் 

கிழித்துக்ஜகாண்டு உட்புகுந்தவுடன், தளர்ச்சி தனலக் காட்ட, அதிலிருந்து மீளும் அளவும், 

தைது வில்னலத் பதரின் மீது ஊன்றிக் ஜகாண்டு அதிகாயன் இனளப்ோறிைான். அச்சமயத்தில் 

அந்தக் களத்தில் இருந்த அவனுனடய பசனைகள் யாவற்னையும், இலட்சுமணன் தன் 

அம்புகளால் துண்டு துண்டாகி, பகாடிக்கும் பமற்ேட்ட உயிர்கனளக் ஜகான்றுவிட்டான். 

ஆைால் அதிகாயனின் தளர்ச்சி நீங்கும் வனர, இலட்சுமணன் அவன் மீது அம்பு எய்தனல 

நிறுத்திைான். 

                      "நூறு பகால் கவசம் கீறி நுனழதலும் குனழவு பதான்ைத் 

                        பதைல் ஆம் துனணயும் ஜதய்வச்சினல ஜ டுந் பதரின் ஊன்றி 

                   ஆறிைான் அதுகாலத்து அங்கு அவனுனட அனிகம் எல்லாம் 

                   கூறுகூைாக்கி அம்ோல் பகாடியின் பமலும் ஜகான்ைான்" 

                                                                                                           

(அதிகாயன் வனதப்ேடலம் 1862) 

 

னகயில் ஆயுதங்கள் இருந்தபோதிலும், ப ராக எதிர்த்துபோர் ஜசய்யும் வல்லனமயின்றி, 

உடல் தளர்ச்சியுடன் இருந்தவனைக் ஜகால்லக்கூடாது. தளர்ச்சி நீங்கும் வனரக் காத்திருந்து, 

அவன் உடல்நினல பதறி வந்தப்பிைபக, போர் ஜசய்ய விருப்ேம் ஜகாண்டு இலட்சுமணன் 

காத்திருந்தனத அறியமுடிகிைது. 

இலட்சுமணன் 'இது ஓர் புள்போர்' என்று கூறி அப்ோல் அகன்ைான்; 

போர்க்களத்தில் சீற்ைத்துடன் நீலனும், மாலியும்,  ரசிம்மனும், இரணியனும் போன்று 

பதான்றிப் ஜோருதைர். நீலன், மனல ஒன்னை வீசி, மாலியின், வில்னல இரு கூைாக்கிைான். 

மாலி வானளக் னகயில்ஜகாண்டு, நீலனுடன் அடர்ந்தான். அப்போது சற்றுத் ஜதானலவிலிருந்த 

குமுதன் மனலனயக்ஜகாண்டு, மாலியின் பதனரத் தூளாக்கிைான். அப்போது, இலட்சுமணன் 

தான் எய்த அம்பிைால், மாலியின் னகனயத் துண்டித்தான். பதாளும், வாளும் ஜதானலந்த 

மாலி, வீரம் ஜதானலயாது, இலட்சுமணபைாடு போர் புரியத் ஜதாடங்கிைான். அப்போது 



 

7 

 

இலட்சுமணன், மாலினய ப ாக்கி, 'என் போலியர் வலியிழந்தாஜராடு புன்போர் புரியார்' என்று 

புகன்ைான். அப்ோல் அகன்ைான். வன்பதாளும், வலிய வாளும் இழந்தவபைாடு போரிடலாமா? 

எை நினைத்தான். 

 

                                 "மின்போல் மிளிர்வாஜளாடு பதாள்விழவும் 

                               தன்போர் தவிராதவனை, சலியா, 

                               என்போலியர் போர் எனின்,  ன்று; இது ஓர் 

                                புன்போர்' எை, நின்று அயல் போயிைைால் "  

                                                                                   

(ேனடத்தனலவர் வனதப்ேடலம் 2326) 

 

வாைரவீரர்கள், இலக்குவனை ப ாக்கி, 'யார் வீரனத இன்ை ஜசய்தார்கள்?' யார் தம் 

வீரத்தன்னமயால் இத்தனகய ஜசயல்கனளச் ஜசய்தார்கள்? என்று புகழ்ந்து கூறி வியந்தைர். 

இவ்வாறு இலட்சுமணன் போர்அைம் பமற்ஜகாண்டனத அறியமுடிகிைது. 

 

அனுமன் பமற்ஜகாண்ட போர்அைம் 

1. அபசாகவைத்னத அனுமன் அழித்ததும், முதலில் இராவணைால் அனுப்ேப்ேட்ட 

கிங்கரர் அழிந்தைர். அடுத்து இராவணன், சம்புமாலினயப் போர்க்களத்துக்கு அனுப்பிைான். 

அனுமன் போர்க்களத்தில் காற்ைாடியாகச் சுழன்ைான். அனுமன் அரக்கர்களின் மைதில் ஒரு 

கணம் பதான்றிைான். மறுகணம் அவர்களது கண்களில் ஜதரிந்தான். பதர்ப்ேனடயினைத் தன் 

ஒரு னகயால் எடுத்துத் தனரயில் அனைந்து பதய்த்தான். தன் மற்ஜைாரு னகயால், யானைப் 

ேனடனய வாரி வீசி, உயிர் நீங்க அழித்தான். உருத்திரன் போல் சிைந்து, ேனட அனைத்னதயும் 

அழித்தான். சம்புமாலி மட்டும் போர்க்களத்தில் தனியைாய்க் கிடந்தான். காலன் போல் 

சிைந்தான். இைந்துேட்ட அரக்கர் ஜசாரிந்த குருதிக் களத்தில் கிளர்ந்த பசற்றில், அவ்வரக்கைது 

பதர் சிக்கியது. அரக்கன் தவித்தான். தனித்து நின்பை போர் புரிந்து, அரக்கர் ேனடயிைனர 

அழித்த அனுமன், ஜேரும்ேனடபயாடு வந்து துனணவர் அனைவரும் ஜதானலய நின்ை சம்பு 

மாலிோல் கருனண ஜகாண்டான்.இரக்கமுற்று ஜசான்ைான் "அரக்கபை, உன்னிடம் உள்ள 

ேனடக்கலன்களில்  பதர் ஒன்று தான் எஞ்சியுள்ளது. உன்னுடன் வந்தவர்களில் ஒருவனரக் கூட, 

காக்கும் வலினம உன் ோல் இல்னல. இப்போது தனி ஒருவைாய் நிற்கின்ைாய். என்னுடன் 

போர் புரிந்தால் சாவாய். அது உறுதி எளியவர் உயினரக்பகாடல் நீதி அன்று .நீ போவாயாக" 

என்று ஜசான்ைான். 
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                     "ஏதி ஒன்ைல் பதரும் அஃதால்,எளிபயார் உயிர் பகாடல் 

                      நீதி அன்ைால் உடன் வந்தானரக் காக்கும் நினல இல்லாய் 

...                  சாதி அன்பைல் பிறிது என் ஜசய்தி அவர் பின் தனி நின்ைாய் 

                     போதி என்ைான் பூத்த மரம்போல் புண்ணால் ஜோலிகின்ைான்"  

                                                                                        

(சம்புமாலி வனதப்ேடலம் 857) 

 

னகயில் ஆயுதம் இல்லாமல், இருந்த சம்புமாலினய, அனுமன் ஜகான்று விடாமல், 

ஜசன்றுவிடு, என்று கூறிப் போர் அைம் காத்தான் என்ேனத அறியமுடிகிைது. 

2.   அனுமன், இராவணனிடம், (முதல் போர் புரி ேடலம்) ’என் பதாள் வன்னமயால் 

 ான் ஓங்கி உன்னைக் குத்தவும், நீ சாகாமல் இருந்தாயாைால், பின்ைர் நீ என்னை உன் 

வரினசயாை னககளால், வன்னமயுடன் குத்துவாயாக, நீ குத்தவும்  ான் இைவாது இருப்பேன் 

என்ைாலும், பின்பு உன்னை எதிர்த்துப் போர் ஜசய்ய மாட்படன்’ என்ைான். அனுமனின் 

னகக்குத்து ேட்டவுடன், இராவணனின் களங்கத்தின் தன்னமயுடன் னம ஜதாகுதியாை அழனகக் 

ஜகாண்டு விளங்குகின்ை னவரம் போல உறுதியாை ேரந்த மார்பிபல, திக்குகளில் உள்ள சிைம் 

ஜகாண்ட திக்கு யானைகளின் ஜவற்றி ஜோருந்திய ஜகாடிய ஜகாம்புகள் புகுந்த முடிந்தைவாகி, 

அந்த மார்பில் தங்கி இருந்தனவ, அவ்ராவணனின் புகழ் நீங்கியது என்னுமாறு, முதுகின் வழிபய 

சிந்திை. இராவணன் தன் கண்களில் நின்று தீப்ஜோறி ேைக்க நின்று, உள்பள உலவும் ஜ டிய 

காற்று ஜேருவண்னம ஜகாண்டு, உலக உயிர்கள் ஒதுங்கி வருந்தும்ேடி பமாதுதலால் தள்ளாடிய 

பமரு மனல போலத் தளர்ந்தான். அனுமனிடம், இராவணன், ’ ான்முகபை என் எதிரில் நின்று 

நீ தளர்ச்சி அனடவாயாக’ என்ை சாேம் தந்தாலும், சிறிதும் தளராதவன்  ான். வலி என்ேனத 

உன்ைால் இப்போது அறிந்பதன். ஜவற்றினய உனடயவபை, இதைால் நீ என்னை ஜவன்ைவன் 

ஆைாய் என்ைான்.  

                        “வலி என்ேதும் உளபத அது நின் ோலது மைபவாய் 

                         அலி என்ேவர் புைம் நின்ைவர் உலபகழினும் அனடத்தாய் 

                         சலி என்று எதிர் மலபரான் உனரதந்தால் இனை சலிபயன் 

                        ஜமலிவு என்ேதும் உணர்ந்பதன் எனை ஜவன்ைாய் இனி 

விைபலாய்” 

                                                                        

(முதற்போர்புரிேடலம் 1138) 

என்ை ோடலடி மூலம் அறியமுடிகிைது. 
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எனினும் வலியவைாை அனுமான் பமல், இராவணன் தைது னகயால் குத்தித் 

தள்ளியபோது, தளர்ந்த ஜவள்ளி மனலயாை கயினல மனலனயப் போலத் தளர்ச்சி அனடந்தான். 

கும்ேகர்ணன்  பமற்ஜகாண்ட போர்அைம் 

நீலன் என்னும் வாைர வீரன், கும்ேகர்ணைது  பதரின் எதிபர ஓடிச்ஜசன்று தன் னககனள 

உயர்த்திக் குத்திைான். கால்களால் ேலமுனை உனதத்தான். னககள் சலித்துப் போக, கால்களும் 

நிற்க முடியாமல் நினலத் தடுமாைத், தன் எண்ணம் நினைபவைப் ஜேைாமல், ஜ ய் தன்னிடம் 

ஜேய்யப் ஜேற்ை ஜ ருப்னேப் போலக் பகாேம் ஜகாண்டு, மைம் எரிகின்ை நீலனை, அவன் உயிர் 

இனளத்துத் துடிக்கும்ேடி, தைது இடக்னகயால் அடித்தான் கும்ேகர்ணன். ஆைால் இவன் 

ஆயுதம் இல்லாது ஜவறும் னகபயாடு இருக்கிைான் என்று எண்ணி, வலியவைாை அந்த 

கும்ேகர்ணன், தைது மூன்று பிரிவுகள் ஜேற்ை சூலத்னத நீலன் மீது எறியவில்னல. 

                   "னகத்தலம் சலித்துக் காலும் குனலந்து தன் கருத்து முற்ைான் 

                 ஜ ய்த்தனல அழலின் காந்தி எரிகின்ை நீலன் தன்னை 

                 எய்த்து உயிர் ேனதப்ேஅன்ைான் ஏற்றிைான் இடது னகயால் 

                 ஜமய்த்தனலச் சூலம் ஓச்சான் ஜவறுங்னகயான் என்று ஜவள்கி" 

                                                                                             

(கும்ேகர்ணன் வனதப்ேடலம் 1398) 

 

ஆயுதமின்றிபயா, தளர்ச்சியுடன் இருப்ேவனைபயா,  ஜகால்லக்கூடாது. அதுபவ 

போர்அைம் என்ேனத இராமன், இலட்சுமணன், அனுமன்  மட்டுமல்ல அரக்கராை 

கும்ேகர்ணனும்  அத்தனகய போர்அைத்னத பமற்ஜகாண்டான் என்ேனத அறியமுடிகிைது. 

தூடணன் ஜசான்ை போர்அைம் 

இருவர் ஜோருது நிற்கும் போர்க்களத்தில் எதிரியின் போர் ஆற்ைனலக் கண்டு, 

உயிருக்குப் ேயந்து புைமுதுகிட்டு ஓடக்கூடாது. போர்க்களத்தில் பூணபவண்டியது அஞ்சானம 

என்ை கவசபம எை போர்அைம் பேசி, வீரர்கனள ஒருங்கினணத்து, வீரத்துடன்,  ம்பிக்னகயுடன் 

போர் ஜசய்யச் ஜசய்து தம் மன்ைனுக்கு ஜவற்றி ஜேைச் ஜசய்யபவண்டியது போர் அைமாகும். 

 

சீனதனயக் கவர முற்ேட்ட சூர்ப்ேணனகயின் மூக்னக, இலட்சுமணன் தடிந்தான். அவள் 

ஓடிைாள். தன்னைக் காவல் புரியுமாறு இராவணைால் நியமிக்கப்ேட்ட கரனிடமும், 

தூடணனிடமும், திரிசிரனிடமும் ஓடித் தன் குனைனயக் கூறிைாள்.. மூவரும் ஜேரும் 
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ேனடயுடன் புைப்ேட்டைர். இராமன், சீனதனயக் காத்திடுக என்று இலட்சுமணனிடம் கூறித், 

தான் ஒருவைாகபவ போருக்குப் புைப்ேட்டான்,  தூடணன், இராமனுடன் போரிட்டான். 

ேனடத்தனலவர் ேதிைால்வரும், கரனின் தம்பி திரிசிராவும் முன்ைபர இராமைால், போரில் 

மாண்டைர். அவர்கள் மாண்டது கண்ட அரக்கர் பசனை சிதறி ஓடிற்று. ஓடும் வீரர்கனளக் 

கண்டு, தூடணன் ஜசான்ைது "ஓடாதீர்கள். என்று கூக்குரல் ஜகாடுத்து நிறுத்திைான். தப்பிக்க 

எண்ணும் அரக்கர்களுக்கு, ஊக்க உனரகனள வீரம் ஜவளிப்ேட விளம்பிைான். 

ஆண்னமயுடன் வீரர்களாகப் போர் புரியுங்கள். னகவனள அணிந்த உங்கள் வீட்டுப் 

ஜேண்கள் புைங் ஜகாடுத்து ஓடுேவனர மதியார் என்று! "போர் வீரர்கபள! ேயம் ேழிப்னேத் 

தரவல்லது; ேயத்னத மைத்தில் ஜகாண்டு ஒரு பினழப்னேப் பினழத்திருக்கும் பகவலமாை 

ஆடவனரப் ஜேண்களும் மதியாது நிற்ேர். அவ் ஆண்கனளக் கண்டாபல ஜேண்கள் கூச்சப்ேடர். 

அனத நினையுங்கள்,. உயிர் அச்சம் கவசமல்ல, வீரபம கவசம்; உயிர் வாழ, அஞ்சானமபயக் 

கவசமாகும்.  

                  "வச்னச ஆம் எனும் ேயம் மைத்து உண்டு எை வாமும்  

                  ஜகாச்னச மாந்தனரக் பகால் வனள மகளிரும் கூசார். 

                  நிச்சயம் எனும் கவசம் தான் நினல நிற்ேது அன்றி  

                 அச்சம் என்னும் ஈது ஆர் உயிர்க்கு அருந் துனண ஆபமா? "  

                                                                                                              

(கரன் வனதப் ேடலம் 501) 

 

போர்க்களத்தில் பூண பவண்டியது அஞ்சானம என்ை கவசபம 

 

 "இராக்கதர்கபள! முன்பு பதவர் தனலவைாை இந்திரபைாடும். முத்ஜதாழில் புரியும் 

மும்மூர்த்திகபளாடும் போரிட்படாபம, அப்ஜோழுஜதல்லாம்  ம்மவர் அஞ்சி ஓடியதில்னலபய! 

உங்களுக்கு எதிராக முன்ஜேல்லாம் அஞ்சிப் புைமுதுகிட்ட பதவர்களிடமிருந்து இந்த முனைனய, 

எம் முனை கற்றீர்கள்?                                                                  

(கரன் வனதப் ேடலம் 502) 

'இத்துனண வீரர்கள் இந்தப் ேக்கம் இருக்கின்றீர்கள். அங்பக தனி ஒரு மானிடன். அந்தத் 

தனி மானிடனிடம் அஞ்சி ஓடி ஒளிக்க முற்ேட்ட நீங்கள் ஆண்னமயாளர்களா? வீரம் இழந்த 

நீங்கள் எவ்வாறு உங்கள் இல்லம் ஜசன்று உரினம மகளிரிடம் இன்ேம் துய்ப்பீர்கள்? சிைத்தால் 

சிவந்த உங்கள் கண்கள் அச்சத்தால் ஜவளுத்து விட்டை. புைமுதுகிட்டு ஊர் புகல் உற்றீர்!  

(கரன் வனதப் ேடலம் 503)                        

உங்கள் மனைவியர் மார்னே எவ்வாறு இந்த ஜவட்கத்துடன்  அனணவீர்கள்? 



 

11 

 

உங்கள் கண்கள் இயல்ோகச் ஜசம்பு போல் சிவந்தனவ. ஆைால் நீங்கள் ஜகாண்ட அச்சத்தால் 

அனவ ோல்போல் ஜவளுத்துவிட்டை. உங்கள் மனைவியனரக் கண்டதும் எந்த விழுப் 

புண்னணக் காட்டிப் ஜேருனம ஜகாள்வீர்கள்? விழுப்புண் காட்டாது இங்கு அஞ்சிக் காடுகளில் 

நுனழந்து ஓடும்போது, உங்கள் முதுகில் ேடும் ஜசடி, ஜகாடியும், மரக்கினளயும் உண்டாக்கும் 

புண்கனளயா காட்டுவீர்கள்?  

(கரன் வனதப் ேடலம் 504)                        

 

 ம் தனலவன், இராவணனின் தங்னகக்கு உற்ைது என்ை? அவளது அறுேட்ட மூக்பகாடும் 

ஏற்ேட்ட பின்ைனடவுடன்,, உங்களது முதுபகாடும் ஏற்ேட்ட ேழினயயும் உண்டாக்கி 

விட்டீர்கள். ேனகவைாக உள்ள ஆடவன் ஒருவைது போராண்னம ஜேரிதா? பதவர்களின் 

எதிரில் பின்னிடாத நீங்கள் இம் மானுடனிடம் பின்னிடலாமா?  

(கரன் வனதப் ேடலம் 505,506 )                        

இவ்வளவு அச்சம் ஜகாண்ட நீங்கள், இனி வீர வாழ்க்னகனய விடுத்துவிட்டு வாணிகம் 

ஜசய்யப் போங்கள். அல்லது நிலத்னத உழும் பவளாண்னமத் ஜதாழினல ஏற்கப் போங்கள். 

இவ்வாறு ேலவாறு தூடணன் ஏசிய வீரமும், ஏளைமும் கலந்த ஜசாற்கனளக் பகட்ட அரக்கர்கள் 

போர்க்களம் திரும்பிைர்.  

தூடணன் ஐந்து வனககளில் வீரஜமாழி வழங்க, சிந்தி,சிதறியப் ேனடகள் அவனுடன் 

ஒன்று திரண்டை. ’ஊக்கம் யானரயும் ஒன்றுேடுத்தும்’ என்ேது உண்னம. தூடண வீரன் 

அக்கடனமனயப் புரிந்தான்.  

 

போர்க்களத்திலும் அளித்த வாக்னகக் காப்ோற்றுதல் 

 

1.அனுமனைக் கும்ேகருணன் தன்னுடன் போரிட அனழக்க, அவன்  மறுத்து விட்டான். 

அனுமன் இராம  ாமம் கூறியேடி கும்ேகருணன் ஜ ற்றியில் ேடும் வண்ணம் ஒரு ஜேருங்குன்னை 

எடுத்து வீசிைான். கும்ேகருணன் அம்மனலனயத் தனலக்கு பமபலபயத் தாங்கி, அனத அனுமன் 

மார்பு ப ாக்கி வீசிைான். 

 

அனுமன் மாஜேரும் மனலனயத் தூக்கி, அரக்கனை ப ாக்கி: "கும்ேகருணா! இம் 

மனலனய உன்பமல் எறிபவன். உன் வலி அழியும். அவ்வலி அழியாவண்ணம் இம்மனலனய 

ஒழித்தால், உன் வலினம ஜேரிது எை ஒப்புக் ஜகாள்பவன். ஜேரும் புகழ் ஜேறுவாய். அதன் 

பின் உன்னுடன் போர் ஜசய்பயன் என்ைான். 

                    "எறிகுஜவன் இதனை நின்பமல் இனமப்புறும் அளவில் ஆற்ைல் 
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                      மறிகுவது அன்றி வல்னல மாற்றினை என்னின் வன்னம 

                     அறிகுவர் எவரும் பின்னை யான் உன்பைாடு அமரும் ஜசய்பயன் 

                     பிறிகுஜவன் உலகில் வல்பலாய் ஜேரும் புகழ் ஜேறுதி என்ைான் " 

                                                                    

(கும்ேகர்ணன் வனதப் ேடலம் 1412) 

 கும்ேகருணன் உரக்கச் சிரித்து எதிர் சூளுனரச் ஜசான்ைான். "இம் மனலனய எதிர் ஏற்பேன். 

அப்போது யான் சிறிது பசார்வுற்ைாலும், உைக்குத் பதாற்ைவைாபவன். உன்னை வலியன் எை 

ஒப்புக் 'ஜகாள்பவன்' என்ைான் (1413,1414,1415)) 

அனுமன் மனலனய எறிந்தான். கும்ேகருணன் அதனைத் பதாள் பமல் ஏற்ைான். 'இவன் 

வல்லனம ஜசால்லும் தரமன்று; இவைது பதாள்கனளப் பிளக்க வல்லது ஏபதனும் இருந்தால், 

அது இராமோணபம' என்று கூறி, அப்ோல் ஜசன்ைான் அனுமான். பின்ைர் கும்ேகருணனின் 

சூலத்னத அனுமன் முறிக்க, அரக்கன் வாைரர் வீரனைப் போருக்கு அனழக்க, இவன் மறுத்தான் 

என்ேனதயும் ோர்க்கலாம். 

அனுமன், கும்ேகர்ணனிடம் முன்பே இனி உன்னுடன் போரிடமாட்படன் என்று 

கூறியதால், மறுேடியும் கும்ேகர்ணன் போருக்கு அனழத்த போதும், முன்பு இனி உன்னை 

எதிர்த்து போரிட மாட்படன் என்று கூறிப் போனர முடித்துக் ஜகாண்ட பிைகு, உன்னுடன் 

போரிடுவது பினழயாகும் என்று கூறிவிட்டு, அனுமான் அங்கிருந்து அகன்று போைான். 

                    " என்பைாடு ஜோருதிபயல் இன்னும் யான் அமர் 

                      ஜசான்ைை புரிவல் என்று அரக்கன் ஜசால்லவும் 

                     முன் இனி எதிர்க்கிபலன் என்று முற்றிய 

                     பின் இனல ேழுது எைப் ஜேயர்ந்து போயிைான் "   

                                                                                                   

(கும்ேகர்ணன் வனதேடலம்1475) 

ஒருவர் மற்ஜைாருவர்க்கு ஒரு வாக்குக் ஜகாடுத்தால், அனத உறுதியாகக் காப்ோற்ை 

பவண்டும். அனுமனும் தான் தந்த வாக்குறுதினயப் போர்க்களத்திலும் காப்ோற்றிைான். 

இராமன் கூறும் போர் உத்தி; 

1.இந்திரஜித் ஜமலிவனடயும் சமயம் ோர்த்து, உன் வலினமயாை வில்லில் இருந்து, 

அவன் மார்னே ப ாக்கி அம்பு எய்வாய். அதன் மூலமாக அவனைக் ஜகால்லும் ஜசயனல 

ஆற்றுவாய். ேனகவன் வலினம இழக்கும்போது, அவன் பசார்வனடயும் போது, அவனைக் 

ஜகால்வது போர்அைம். வீணாக ேல வனகயாைப் போர் ஜசய்து விதவிதமாை கருவிகள், 

ஜவவ்பவறு வனகயாை போர், ஜ றி, தனித்தனியாை அம்புகள், ஆயுதங்கள் இவற்னைஜயல்லாம் 
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நீ ேயன்ேடுத்த பதனவபய இல்னல. இந்திரஜித் வல்லவன். அவன் தைக்குக் னகவந்த அந்த 

மாயப்போர் முனையில் இைங்கும்போது, அவற்னைத் தகுந்த முனையில் தடுத்து விடு. அவன் ஏவ, 

ஏவ அவன், விதவிதமாை போர்கனளச் ஜசய்யச் ஜசய்ய, அவற்னை மிகச் சரியாை விதத்தில் 

தடுப்ேதிபலபயக் கவைமாக இரு. இனத நீ ஜதாடர்ச்சியாகச் ஜசய்து வந்தாபல போதும். நீயாக 

பவறு எதுவும் வழிந்து இழுத்து போட்டுக் ஜகாண்டு ஜசய்யத் பதனவயில்னல. இந்த 

வனகயிபலபய அவனைச் பசார்வனடய னவத்து, அவனை  லிவனடய னவத்து, அவபை, 

கனளத்து ஓய்ந்து போகும்போது, அவனைக் ஜகான்றுவிடு என்று  ல்ல அறிவுனர கூறிைான்.  

                  “ேனதத்து அவன் ஜவம்னம ஆடிப் ேல் ஜேரும் ேகழி மாரி 

                   வினதத்தவன் வினதயா நின்று விலக்கினை ஜமலிவு மிக்கால் 

                உனதத்த வன் சினலயின் வாளி மருமத்னதக்  கழிய ஓட்டி 

                வனதத் ஜதாழில் புரிதி சாேநூல் ஜ றி மைப்பிலாதாய்” 

                                                                                     

(நிகும்ேனல யாகப் ேடலம் 2880) 

2. இந்திரஜித்னத சிைமுைச் ஜசய் என்கிைான். "ேனதத்து அவன் ஜவம்னமஆடி, ேல் 

ஜேரும் ேகழி மாரி....வினதத்தவன் வினதயா நின்று விலக்கினை" 

’ ஜவம்னமயாடுதல்’ என்ேது எல்னலயில்லா சிைம் ஜகாண்டு ஜவகுண்டு நிற்ேனதக் குறிக்கும். 

தான் உணர்ச்சிவசப்ேடாமல், இறுதிவனர ஜோறுனமக் காத்து, ேனகவனை உணர்ச்சிவசப்ேடச் 

ஜசய்வது என்ேது போரில் ஜவற்றி ஜேை  ல்லபதார் வழி. இந்த வழியில் இந்திரஜித்துனவ 

ஜவம்னமயாட னவத்து, அதைால் அவன் ஜவளிவரும்போது,  நீ அவனைக் ஜகால் என்ேது 

இராமன் தம்பிக்குச் ஜசால்லிக் ஜகாடுக்கும் போர் தந்திரம். ேனகவனை ஜவம்னமயாட னவக்கும் 

வழியும் ோடலில் ஜசால்லப்ேட்டுள்ளது. அவன் ஜகாடுக்கும் அடிகளுக்ஜகல்லாம் தக்க ேதிலடி 

ஜகாடுத்துக் ஜகாண்பட இரு என்ேது தான் அது. ேல் ஜேரும் ேகலில் மாறி வினதயான் இன்று 

விலக்கு என்ேதுதான் அந்த அறிவுனர. இவ்வாறு ஜசய்து ஜகாண்டிருந்தால், அவன்  மிகுந்த 

சிைம், முற்றும் வனகயில் ஜவளிவரும்போது, அவன் மார்னே ப ாக்கி, உன் அம்பினைச் 

ஜசலுத்து என்கிைான். இந்திரஜித், உன் மீது அம்பு ஜதாடுப்ேதற்கு முன்பை, நீ அம்பினைத் 

ஜதாடுத்துப் போர்த் துனைகள் பதாறும் தடுப்ேதற்குரிய அப்ேனகவைது ேனடக்கலன்கனளத் 

தடுப்ோயாக. ேனகவனின் மைக் கருத்தினைக் குறிப்ோல் உணர்ந்து, அளவில்லாத பவகத்துடன் 

காற்னைப் போன்று, அவன் வடிப்ேைவற்னைக் கூர்ந்து ப ாக்கி, அவன்மீது எதிர் அம்புகனளச் 

ஜசலுத்துவாயாக என்கிைான். 

                   “ஜதாடுப்ேதன் முன்ைம் வாளி ஜதாடுத்து அனவ துனைகள் பதாறும் 

                    தடுப்ேை தடுத்தி எண்ணம் குறிப்பிைால் உணர்ந்து தக்க 
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                    கடுப்பினும் அளவு இலாத கதியினும் கனணகள் காற்றின் 

                   விடுப்ேை அவற்னை ப ாக்கி விடுதியால் வினரவு இலாதாய்” 

                                                                                                        

(நிகும்ேனல யாகப் ேடலம் 2881) 

  இராமன் இந்தப் போர் யுத்திகனள கம்ேன் தாபை வலியுறுத்தவும் ஜசய்கிைான் 

என்ேதனை, ’முதல் உோயம் யாவும் இயம்பி’ என்று இராமன் தம்பிக்கு ஜசான்ைனவ எல்லாம், 

’போர் உோயம்’ என்று கூறுகிைார்.  

வில்லைம் துைந்த வீரன்;  

வாலியின் மரணத்திற்குப் பின், சுக்ரீவன், இலட்சுமணைால் முடி சூட்டப்ேட்டு 

இராமனின் ஆனணனய ஏற்று கிட்கிந்னத ஜசல்கிைான். அப்போது குரங்கு கூட்டங்களும், ரிஷ்ய 

முக மனலயிலிருந்து, கிட்கிந்னதக்குச் ஜசல்கிைது. சுக்ரீவன், இராமனையும் தங்களுடன் வந்து, 

அரண்மனையில் வசிக்கும் ேடி பவண்ட, அவன் மறுத்து விடுகின்ைான்.  

இல்லைம் பேணுதல் என்ேது, மனைவினயப் பிரியாது காத்து, அவளுடபை 

உனைதலாகும். அந்த அைத்னதப் பேணாமல், மனைவினய பவஜைாருவன் வஞ்சனையால் கவர்ந்து 

ஜசல்ல,  ான் இடம் ஜகாடுத்து விட்படன். இப்ேடி இல்லைம் பிைழ்ந்தவைாக ஆகிவிட்படன். 

இப்போது வாலினய மனைந்திருந்து அம்னே எய்து ஜகான்ைதன் மூலம், வில்லைமும், 

துைந்தவைாகி விட்படன்.  ான் இனழத்த இந்த தீனமகளின் தாக்கம், தீர பவண்டும் 

என்ேதற்காக,  ான் ரிஷிய முக மனலப்ேகுதியில் இருந்து,  ல்ல அைமாகிய தவம் பமற்ஜகாள்ளப் 

போகிபைன் என்கிைான். 

               “இல்லைம் துைந்திலாபதார் இயற்னகனய இழந்தும் போரின் 

                வில்லைம் துைந்தும் வாழ்பவற்கு இன்ைை பமன்னம இல்லாச் 

                சில்லைம் புரிந்து நின்ை தீனமகள் தீருமாறு 

                 ல்லைம் ஜதாடர்ந்த ப ான்பின்  னவ அை ப ாற்ேல்  ாளும்” 

                                                                                                          

(அரசியற் ேடலம் 429) 

வாலினயத், தான் மனைந்திருந்து தாக்கிக் ஜகான்ைனதப், போர் அைத்னத துைந்தனதயும், 

அனத இராமபை ஒப்புக் ஜகாள்கிைான் என்ேனதயும் அறியமுடிகிைது. 

 

தூது அனுப்புதபல போர் அைம். 
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இராமன், இராவணனுடன் போர் ஜசய்யத் ஜதாடங்கும் முன், அவன் தன்னுனடய 

தவனை உணர்ந்து திருந்துவதற்கு( இராவணனுக்கு திருந்துவதற்கு)  வாய்ப்ேளிக்கின்ைான். எைபவ 

இராவணன்ோல் தூதுவன் ஒருவனை அனுப்பி, சீனதனய என்னிடம் திருப்பி அனுப்பு என்று, 

அத்தூது மூலம் பகட்கப் போகிபைன். அப்ேடி விட்டுவிட அவன் ஒப்புக்ஜகாண்டால், போனரத் 

ஜதாடங்காமல் நிறுத்தி, போனரத் தவிர்த்து, அவனை மன்னித்து, அவனுக்கும், அவன் 

பசனைக்கும் அழிவின்றி விட்டு விடுபவன். இவ்விதம் அவனுக்கு ஒரு இறுதி வாய்ப்பு அளித்துப், 

போனரயும் அதைால் வினளயும் அழினவயும் தடுக்கலாம் என்ேது என் எண்ணம். அப்ேடி 

இதற்கு சம்மதிக்காமல் அவன் போர் ஜசய்யும் வழினயத்தான் பதர்ந்ஜதடுப்ோன் என்ைால், 

அதற்கு அப்புைம் தான் போனரத் ஜதாடங்குபவன். ஏஜைன்ைால் இது தான் போர் அைம். 

இதுதான்  ான் ஜகாண்ட எண்ணம் என்று இராமன் ஜசால்கிைான். 

               "தூதுவன் ஒருவன் தன்னை இவ்வழி வினரவில் தூண்டி 

                மாதினை விடுதிபயா? என்று உணர்த்தபவ மறுக்கும் ஆகின் 

.              காதுதல் கடன் என்று உள்ளம் கருதியது அைனும் அஃபத 

            நீதியும் அஃபத என்ைான் கருனணயின் நினலயம்அன்ைான்"  

                                                                                                       

(அங்கதன் தூதுப்ேடலம் 916) 

 

போர் துவக்கும்முன், தூது அனுப்பி னவக்கும் போர் அைத்னத, இராமன் 

பமற்ஜகாண்டனத அறியமுடிகிைது. 

 

 

அங்கதன் புைமுதுகிட்டு ஓடக்கூடாது பேராண்னம பதான்ை வீரவுனரப் பேசுதல்; 

இந்திரஜித்தன், இலக்குவைால் மாண்டபின், இராவணன் ஏழு தீவுகளிலிருந்தும், 

மனலகளிலிருந்தும், மூல ேல இராக்கதர் ேனடனயக் ஜகாணர்வித்தான்.  

இம் மூல ேனட வீரர்கள் அைத்னதபய உண்ேவர்கள்: அருனளக் குடிப்ேவர்கள். 

ஜகாடுனமனய ஆேரணமாக அணிேவர்கள். ோேத்னத மணத்து ஜகாண்டவர்கள். இருண்ட 

உள்ளத்திைர், சிவந்த ஜசம்ேட்னட மயிரிைர். எமனும் ஜகாண்டாடும் ஜகானலயாளியர். 

  இம் மாஜேரும் கடும் ேனடனயக் கண்டு, வாைரர்கள் அஞ்சி ஓடிைர். ேதறிச் சிதறி 

ஓடிைர். எங்கு திரும்பினும் மூலேல அரக்கபர, வாைரர் கண்ணில் ேட்டைர். வாைரர்களின் 
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கண்களில் இராம - இலட்சுமணர் தம் வீரமும் மனைந்தை. அவர்கள் இலங்னகயில் வடகனரனய 

அனடந்தைர். 

அஞ்சி ஓடிய வாைரர் ஜசயனல, இராமன் அறிந்தான், இராமன், அங்கதனை அனுப்பி, 

அவர்கனள அனழத்து வரச் ஜசான்ைான். அங்கதன்  ாலாப் ேக்கங்களிலும், சிதறி ஓடிய 

வாைரனர அனழத்து, அவர்கள் ஓடிய காரணம் யாது எைக் பகட்டான். 

வாைரர்கள், "ஒவ்ஜவாரு மூல ேலப் ேனட வீரனும், ஓர் இந்திரஜித்னத ஒத்தவன். இவ் 

வீரர்கள் திரிமூர்த்திகளும் அஞ்சத் தக்கவர்கள். அவ்வாறு இருக்க மானிடராகிய இராமனும், 

இலட்சுமணனுமா இவர்கனள ஜவல்வர்? குரங்குச் பசனை எழுேது ஜவள்ளத்திைர்; ஆயிரம் 

ஜவள்ளத்திற்கும் பமற்ேட்ட இராக்கதனர ஜவல்லமுடியுமா? இவர்களில் சிலர் ஓராயிரம் 

தனலகளும், ஈராயிரம் னககளும் உனடயவர்களாய் உள்ளைர். எங்கள் மைம் எப்ேடித் தளராமல் 

இருக்கும். 

                கனியும் காய்களும் உணவு உள; முனழ உள; கரக்க;  

               மனிதர் ஆளின் என், இராக்கதர் ஆளின் என், னவயம்?  

                                                                                        

(மூலேல வனதப்ேடலம் 3280) 

 

கிட்கிந்னத மனலயில் எங்களுக்கு உணவாகக் காய்கள் உள்ளை; கனிகள் உள்ளை. 

ஒளியக் குனககள் உள்ளை. பூமினய இராம, இலட்சுமணர் ஆண்டால் என்ை? இராக்கதன் 

இராவணன் ஆண்டால் என்ை? எங்களுக்கு இரு திைத்தார் ஆட்சியும் ஒன்பை. அவ்வாறு இருக்க, 

ஒரு திைத்து இராம - இலட்சுமணர்க்காக உயினரத் தர பவண்டுமா? என்ைைர். 

அங்கதன், அவர்களிடம் எப்ேடியிருப்பினும் இைப்ேபத ஆைாலும் ேயந்து நீங்கிய 

தன்னம ப ர்னமயாகாது.இஃது இப்பிைப்பில் ேழி தரும். மறு பிைப்பில்  ரகில் வீழ்த்தும். இதில் 

சிறிதும் ஐயம் இல்னல. ஆகபவ திரும்பிச் ஜசல்பவாம். ஐயபை இன்னும் ஜசால்ல பவண்டுவது 

ஒன்று உள்ளது. அது பமகத்னத ஒத்த இராமனின் கண் முன்பு எவ்வாறு விழித்து நிற்போம், 

என்ேபத 

ேனகவனர எதிர்த்தலும், பின்வாங்குதலும். பின் வாங்காது போரிட்டு இைத்தலும், 

எதிர்த்தவர்கனளக் ஜகால்லுதலும், வீர வாழ்வினை பமற்ஜகாண்டவர்களுக்குப் ஜோருந்துவபத. 

அஃது ஒரு புைம் இருக்கட்டும் அல்லாமலும் என் மைம் ஒன்று கூறுவதற்கு விரும்புகிைது. என் 

ஜசால்னலக் பகட்டு நின்ைதால் நீங்களும் அக்கருத்னதயுனடயவராவீர். ஐயபை நீ சிறிதும் 

அஞ்சபவண்டாம்,  ாம் அனைவரும் ஒன்ைாகப் போய் நின்று, ஒரு ஜசயலும் புரிவதற்கு 

வல்லனம உனடயவர் அல்பலாம். சக்கரப்ேனடனய உனடய திருமாலின் அம்சமாை இராமபை 
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ேனகவனர எதிர்த்துக் ஜகான்று போனரக் கடந்தால் ஜவற்றி ஜகாள்பவாம். அல்லாவிடில் 

அவனுடபை உயிர் விடுபவாம், என்று ஜசால்லி இராமனை விட்டு ஓடிப் போதல் சிைந்தன்று 

என்று அறிவுறுத்திைான் அங்கதன். 

                       “ஒன்றுநீர் அஞ்சல் ஐய யாம் எலாம் ஒருங்பக ஜசன்று 

                         நின்றும் ஒன்றும் இயற்ைல் ஆற்பைம் ப மியான் தாபை ப ர்ந்து 

                        ஜகான்று போர் கடக்கும் ஆயின் ஜகாள்ளுதும் ஜவன்றி 

அன்பைல் 

                        ஜோன்றுதும் அவஜைாடு என்ைான் போதபல அழகிற்று 

என்ைான்” 

                                                                                                                 

(மூலேல வனதப் ேடலம் 3293) 

 

போரின்போது, எதிர்ப் ேனடவீரர் தம் திைத்னதக் கண்டு, ேயந்து ஓடியதும் தனலவர்கள் 

வீரவுனரப் பேசி ேயந்து ஓடியவர்கனள ஒருங்கினணத்ததும், இரு ேக்கங்களிலும் ஏற்ேட்டுள்ளனத 

அறியமுடிகிைது. 

 தூதர்கனளக் ஜகால்லக்கூடாது; 

வீடணன், இராமனைச்  சார்ந்த பின்ைர், சுகன், சாரன் எனும் இரு அரக்கர் குரங்கு 

வடிவுடன், அவர்களது ேனடயில் உளவறியப் புகுந்து விட்டைர். இது கண்ட வீடணன், 

இதனைக் குரங்கு ேனடயிைருக்கு உனரக்க, அவர்கள் அவ் இரு அரக்கர்கனளயும், மானணக் 

ஜகாடினயக் ஜகாண்டு கட்டி, இராமன் முன் நிறுத்திைர்.இராமன் அவர்கனள  விடுவித்து, 

பதவினய விடுத்தால் இராவணன் ஆவி உண்டு எனும் ஜசய்தினய, அரக்க தனலவனிடம் கூறும் 

ேடி அவர்கனள அனுப்பிைான். 

              "தாம் பினழ ஜசய்தாபரனும் தஞ்சம் என்று அனடந்பதார் தம்னம 

                 ாம் பினழ ஜசய்யலாபமா  லியலீர் விடுதிர் என்ைான் " 

                                                                          

(ஒற்றுக் பகள்விப் ேடலம் 713). 

  அதிகாயன் தன்னுடன் போர் புரிய வருமாறு, மயிடன் என்னும் அரக்கன் மூலமாகச் 

ஜசால்லி அனுப்புகிைான். மயிடன், இராமனைப் ோர்க்கப் போை இடத்தில், வாைரர்கள் 

அவனைச் சூழ்ந்து ஜகாண்டு தாக்கத் ஜதாடங்க, இராமன் அவர்கனளத் தடுத்து, தூது 

வந்தவனைத் தாக்காதீர்கள் என்று கூறி அவனைக் காத்தார். 
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    தூதர்கனளக் ஜகால்லக்கூடாது என்ை அைத்னத வீடணன்கூறும்போது, அனத ஏற்றுக் 

ஜகாண்ட இராவணனும், போர்அைம் காத்தான். சீனதனயக் கண்டு கனணயாழினயக் ஜகாடுத்து, 

சூடாமணினயப் ஜேற்றுக் ஜகாண்டபின், அனுமன் அபசாகவைத்னத அழித்து, இந்திரஜித்தால் 

னகது ஜசய்யப்ேட்டு, இராவணன் முன் நிறுத்தப்ேட்டு, இராவணனின் பகள்விகளுக்கு அனுமன் 

ேதில் அளித்தபோது, பகாேம் அனடந்த இராவணன் தூதைாக வந்தவன் என்று அனுமன் 

உனரத்தனதக் பகட்டப் பிைகும், அனுமனைக் ஜகால்ல ஆனணயிட்டபோது, தூதனைக் 

ஜகால்லக் கூடாது என்று வீடணன் கூறியனதக் பகட்டு, அனுமனைக் ஜகால்லாமல் விட்டு 

விட்டான். 

 தூதாக வந்தவர்கனளக் ஜகால்லக்கூடாது என்ை போர்அைத்னத இராமனும், வீடணன் 

ஜசால்ேடி  டந்து இராவணனும் காத்தனத அறியமுடிகிைது. 

முடிவுனர  

போர் ஜசய்யத் துவங்கும்  முன்பு தூது அனுப்புதலும், தூதர்கனளயும், ஒற்ைர்கனளயும் 

ஜகால்லக்கூடாது. ஆயுதம் இன்று இருப்ேவனையும், தளர்ச்சியாக இருப்ேவனையும், தனித்து 

நின்று சண்னடயிட உடல் தகுதி இல்லாதவனையும் ஜகால்லக்கூடாது. இனி உன்பைாடு போர் 

ஜசய்ய மாட்படன் என்று கூறிய வாக்குறுதினய காப்ோற்றுதல், ப ருக்கு ப ர் நின்று 

சண்னடயிட ேயந்து புைமு துகிட்டு ஓடக்கூடாது, அவ்வாறு ஓடுேவர்கனளத் துரத்திச் ஜசன்று 

ஜகால்லக்கூடாது என்ேை போன்ை போர் அைம் பின்ேற்ைப்ேட்டுள்ளனதக் கம்ேராமாயணத்தின் 

வழி அறிய முடிகிைது. 
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